
   ඉංග්රීසි මාධ්ය උණ

          ඉස්සර කාලේ� වලේ� ඉංග්රීසිලේ�න් ඉගැන්නුව නං අපිටත් අද ඉංග්රීසි ලේ�ොදට පුලුවන්

       ලේ" අද ඉන්න තරුණ පර"පරාලේ& සම�රු කි�න කතාවක්.    වතාවක් කල"බු ලේටලිග්රාෆ්

      ලේවබ් අඩවිලේ1 පළවුණු ලිපි�කත් මාතෘකාව වුලේ6       අයි" ඕ�ලේසෝ අ වික්ටි" ඔෆ් සිං�ල

  මීඩි�" එඩියුලේක්ෂන්  �න්නයි.        ලේ" විදි�ට තමන්ලේ� ඉංග්රීසි බැරිකමට ස්වාභාෂා මාධ්ය�

        අධ්යාපන� වරදකරුවන් කරන එක අද තරුණ පරපුලේE ලේබොලේ�ෝලේදනාලේ� සිරිතක්. 

     ලේමතැන දී මට මතක් ලේවන්ලේන 1833         වලේ� කාලේලක ලංකාලේ& හිටපු ඉංග්රීසි ජාතික ප්රසිද්ධ

   ඉගැන්වී" අධ්යක්ෂකවරලේ�ක් වුණු එච්. ඩබ්.   ග්රීන් කියූ කථාවක්.    පරිපාලන වාEතාවක එන

         ඒ කියුම ලේබෝලේගොඩ ලේප්රේමරත්න අධ්යාපන� සි�වස ප්රකාශනලේ1 උපුටා දක්වා තිලේබනවා. 

(     මම ඒ ලේපොත කි�වා නැ�ැ,         මා ලේම� දැනගන්ලේන් එයින් ලේම� උපුටා දක්වන අජිත්

   තිලකලේසේනලේ� සංසක්ෘතික කාන්තාර�ක් කරා1  �න ලේදසුලේමන්)

 ඉංග්රීසි භාෂාව; ගණිත�,  භුලේගෝල විද්යාව,     ඉති�ාස� �නාදී විෂ�න් ඉගැන්වීලේ"

   මාධ්ය� ලේනොවි� යුතු �.       ඉංග්රීසි ඉගැන්වි� යුත්ලේත් හුලේදක් භාෂාවක් වශලේ�න්

පමණකි. 

             ඒ ලේදසුලේමදි ම එම ලේපොතින් ම අජිත් තිලකලේසේන උපුටා දක්වනවා ලංකාලේ& පළමු සිවි�

    ලේසේවක�ා වූ ලේපොන්න"බල" අරුණාචල" 1901      වසලේE සි� ජනසංගණන වාEතාලේ& කරන

සද�නකුත්, 

        සැබවින්ම අධ්යාපන� අතින් බැලුවලේ�ොත් ඉංග්රීසි පාසැ�වල ශිෂ්යලේ�ෝ සව්භාෂා

     පාසැ�වල ශිෂ්ය�න්ට වඩා ප�ළ මට්ටමක සිටිති.    ස්වභාෂා පාසැ�වල ශිෂ්ය�න්ට

      �ටත් පිරිලේසයින් ක�පනා කිරීමටවත් උගන්වනු ලබන ලේ�යිනි.....   ඇතැ" විට ඔවුන්

1    සංසක්ෘතික කාන්තාර�ක් කරා -  අජිත් තිකලේසේන. (1984. 10. 5     දින අජිත් තිලකලේසේන විසින්

       පිටලේකෝට්ලේට් තරුණ රසික පිරිසක් ඉදිරිලේ1 කි�වනු ලැබූ පත්ර�කි.   ලේම� මාවත 1987   ජූලි කලාපලේ1

        පළවුණු අතර පසුව ලේවන ම ලේපොතක් ලේලස පළකර ඇත.)  

https://www.colombotelegraph.com/index.php/im-a-victim-of-sinhala-medium-education
https://www.colombotelegraph.com/index.php/im-a-victim-of-sinhala-medium-education


(    ඉංග්රීසි මාධ්යලේ�න් ඉලේගනගන්නා ශිෂ්යයින්)     ඉංග්රීසි ව්යව�ාරලේ�හි දක්නට ලැලේබන

           වචන මාලාවක් උලේගන එ� අධ්යාපන� �යි වරදවා වට�ා ගන්නා බව න" සැබවි. 2

      ලේ" බව මෑතක කළ සමීක්ෂණ�කිනුත් ත�වුරු වුණා.   මයික� ගැලේසො�ලා න  "
 ලියු"කරුලේවක් Why teaching in English may not be such a good idea   මැලේ�න් ලියූ

      ලිපි�ක ඒ ගැන ලේ" විදි�ට පවසා තිලේ�නවා. 

           මීට අමතර ව ඉංග්රීසි බසින් ඉගැන්වීම අධ්යාපනලේ1 ගුණාත්මක බව පිරිලේ�ලන බව

   විවාදාත්මක අධ්ය�න�කින් ලේපනී �යි.     ජEමන් විශ්වවිද්යාල�න්හි පාලක සභා

        නිලේ�ෝජන� කරන සිසු ස"ලේ"ලන� විසින් පුලු� ලේලස ලේබදා�ැරි ලේ�ෝජනාව   ක් තුළ

    ලේ" අවදානම මතු කරන ලදී.        නිදසුනක් වසලේ�න් ඉතා දක්ෂ ලේලස ඉංග්රීසි බස

 �ැසිරවි� �ැකි,    ඔස්ට්රි�ානු උපාධි අලේjක්ෂක�න් 139    ක් ලේ�ොදාලේගන සිදුකළ

අධ්ය�න�ක           දී ඔවුන් ඉතාලි�ානු ම�ාචාE�වරලේ�කු විසින් සි� ලේදවන බස වූ ඉංග්රීසි

        බස ව්යක්ත ව �සුරුවමින් කළ ලේද්ශන�කට සවන් ලේදන ලදී. 

        ඔවුන් විෂ� අන්තEගත� වඩාත් ලේ�ොදින් අවලේබෝධ කරගත්ලේත් වෘත්තී�

           පරිවEතක�කු විසින් එම කරුණු ජEමන් භාෂාවට �ැරවූ විට මිස මු� ඉංග්රීසි

   ලේද්ශන�ට සවන් දීලේමන් ලේනොලේ&.       වඩාත් වැදගත් ලේද� න" ජEමන් බසින් සව්භාෂක

         ගුරුවර�කු ලේවතින් සෘජුව අධ්යාපන� ලබාදුන් විට ජEමන් භාෂක ශ්රාවක�න්

      ලේකලේරහි සන්නිලේ&දන� පැත්ලේතන් වඩාත් ඵලදායීතාවක් දක්නට ලැබීමයි. 

           අවසානලේ1 දී රැකි�ා ලේවළදලේපොළ තුළ වඩාත් වැදගත් වන්ලේන් සිසුන් විසින්

         ලබාගන්නා තාක්ෂණික කුසලතාවන් වන අතර ලේම� වඩාත් ලේ�ොදින් අත්කරගත

   �ැක්ලේක් ඔවුන්ලේ� මවුබස තුළිනි. 

2    ශ්රී ලංකාලේ& අධ්යාපන� :   –   සි�වස ප්රකාශන� ලේබෝලේගොඩ ලේප්රේමරත්න (1969) 562 පිටුව. 

https://benjamins.com/#catalog/journals/intp.15.1.03rei/details
https://www.hrk.de/uploads/media/Empfehlung_Sprachenpolitik_MV_22112011.pdf
https://www.timeshighereducation.com/cn/blog/why-teaching-english-may-not-be-such-good-idea


          තමන්ලේ� එ�බගත් මත ලේවනුලේවන් ලේමවැනි පEලේ1ෂණවලින් ත�වුරු වූ කරුණු වුවත්

   බැ�ැර කරන අ� ඉන්නවා.          ඒ අ� සමාන වන්ලේන් විද්යාලේ& ලේමොනවා කි&වත් කි�මින් අපි

ලේ�ො�මන්, �ක්කු, අණවිණ,     ගුරුක" පිළිගන්නවා කි�න මිනිසුන්ලේ� ගණ�ටයි.  ලේමොකද

     ලේ" ලේදපිරිසම කරන්ලේන් තමන්ලේ� විශව්ාස�ට (    තමන්ට හිලේතන ලේද�ට -    ඒ නැතුව ත�වුරු

  වූ ලේද� ලේනොලේ&.)      එලේරහි වන තැන විද්යාත්මක කරුණු (    ලේමවැනි සමීක්ෂණ ලේතොරතුරුත්

 විද්යාත්මක කරුණුයි)   බැ�ැර කිරීම නිසයි. 

          දැන් ලේකලේනක් විමසන්න පුලුවන් ඉංග්රීසි මාධ්යලේ�න් ඉලේගනීම ඉංග්රීසි දැනුම වැඩිකරනවා

 ලේන්ද කි�ා.  ලේමොකද ව්යාපාර/       කළමණාකරණ ක්ලේශේත්රලේ1 ඇතැ" ප්රවීණ�න් දක්වන �ැටි�ට

  ලේපෞද්ගලික අංශලේ1 තරුණ-        තරුණි�න්ට සුදුසු රැකි�ා තිබුණත් ඔවුන්ට ඒ අවස්ථා

       ලබාගන්නට ලේනො�ැකි වී තිලේබන්ලේන් ප්රාලේ�ෝගික දැනුම මද වීම,     මෘදු කුසලතා ආදිලේ1 අඩු

      බව ස� ඉංග්රීසි භාෂා �ැකි�ාව අඩු නිසයි. 

ඔ&.        ඉංග්රීසි දැනුම අඩුවීම රැකි�ා ලේවළදලේපොළ ජ�ගන්න බාධක�ක් තමයි.   �ැබැයි ඒකට

        විසදුම ඉංග්රීසි මාධ්යලේ�න් ඉගැන්වීම ලේනොව ඉංග්රීසි භාෂාව ලේ�ොදින් ඉගැන්වීමයි.  භාෂාවක්

           පුලුවන් ලේවන්න ඒ භාෂාව මාධ්ය�ක් ලේලස ගනිමින් ම ඉලේගන ගත යුතු නැ�ැ.  අලේනක්

          කරුණ තමයි විෂ� දැනුම �රි�ැටි අවලේබෝධ කර ලේනොලේගන ලේපොන්න"බල" අරුණාචල"

            එදා ඉංග්රීසි පාස�වල සිසුන් ගැන කීවා වලේ� ඉංග්රීසි වචන මාලාව පමණක් ඉලේගනීලේමන්

   ලැබි� �ැකි වාසි�කුත් නැ�ැ. 

          සිසුන්ලේ� ඉංග්රීසි භාෂා �ැකි�ාලේ& අඩුවක් තිලේ�නවනං ඒක ඉංග්රීසි විෂ� ඉගැන්වීලේමදි

   ලේ�ොදාගන්නා ඉලේගනු" ක්රමවල අවුලක්.        ඒක නැතිකරන්න න" කරන්න ඕන ඉංග්රීසි විෂ�

 ඉගැන්වීලේමදි කථන�,         ශ්රවණ� වැනි ප්රාලේ�ෝගික �ැකි�ා වEධන�ට ඉඩ සැලලේසන ක්රම

ලේ�ොදාගැනීමයි.           සිසුන්ට ඒ �ැකි�ා වැඩිදියුණු කරගැනීමට පංති කාමර� තුළ ඉංග්රීසි විෂලේ1

      කාල� තුළ ප්රාලේ�ෝගික අවස්ථා ඇතිකරමින් උනන්දු කරවීමයි.    නූතන තාක්ෂණික ස�



  විලේනෝදාස්වාදන මාධ්ය (     අන්තEජාල� තුළ ඇති වීඩිලේ�ෝ ආදි�)    සිසුන්ට ඉංග්රීසි උච්චාරණ�

 ග්ර�ණ� කරගන්නත්,         සවන් දී අවලේබෝධ කරගැනීලේ" �ැකි�ාව දියුණු කරගන්නත් රුකුලක්

           ලේවලා තිලේ�න බව ලේවලේසසින් ම නව පරපුර දි�ා බැලුවම ලේjන්න තිලේ�න කරුණක්. 

          ඕනෑකමක් තිලේ�නවනං ලේ" තත්ත්ව� පංති කාමර අධ්යාපන� තුළට කැදවා ගන්න

 ගුරුවරුන්ට පුලුවන්.          ඒකට විෂ� නිEලේද්ශ ලේවනස් ලේවන්න ලේ�ෝ රජලේ1 ලේවනත් ත�ලු

   කිරී" අත්යවශ්ය ම නැ�ැ.         එවැනි නව ඉගැන්වී" ක්රම�ක ආකEෂණ� ගුරුවරුන් නිතර ම

       නගන අලේදෝනාව ලේවන සිසුන්ලේ� බාධාකාරී �ැසිරී" අඩුලේවන්නත් (  නැතිලේවන්න

ලේනොලේවයි.)  ලේ�ේතුවක් ලේ&වි. 

        ඉංග්රීසි ලේනොව ලේකොයි භාෂාවක් වුවත් ඉගැන්වි� යුත්ලේත් ප්රාලේ�ෝගික �ැකි�ාවට, ඇවැසිතාවට

 මු�තැන ලේදමින්.         නමුත් අලේj රලේට් පාසැ�වල ඉගැන්වීලේ" දී ලේ�ොදාගන්නා ඉලේගනු"

          ක්රමවල ලේනොදියුණුකම නිසා වි�රණ උගත් එලේ�ත් බස �ැසිරවි� ලේනො�ැකි පිරිසක්

බිහිලේවනවා.           එ�ට විසදුම විදි�ට අනික් විෂ�න් ඉලේගනගන්නා භාෂා මාධ්ය� මාරු කිරීම

(  ලේ�ෝ කරවීම)         ඇලේ�ේ ලේලඩට කකුලේ� මාපටඇගි�ලට ලේබලේ�ත් බැදීමක් මිසක් ලේවන

 ලේමොකක් ද?           ඇත්ත ම න" ලේම� එක්තරා පිරිසකලේ� පංති අවශ්යතාවක් ඉෂ්ට කරගැනීලේ"

 වෑ�මක් බවයි!    

            ඉංග්රීසි බසින් උගත්තා ම විෂ�ට අදාල ඉංග්රීසි වචන දැනගන්නා බවත් සිං�ල මාධ්යලේ�න්

        උලේගනගන්නා සිසුන් ලේ" වචන ලේනොදන්නා නිසා සරසවිලේ1 ඉංග්රීසි මාධ්යලේ�න්/   විෂ� ගැන

  වැඩිදුර උලේගනීලේ" දී/         අධ්ය�න කිරීලේ" දී ගැටලුවලට මුහුණපාන බව ඉංග්රීසි මාධ්ය�

    අධ්යාපන�ට පක්ෂව නැලේගන තවත් තEක�ක්. (  ඔ& ඉතින්.    සිං�ල මාධ්ය සිසුන්ට ඉංග්රීසි-

   සිං�ල ශබ්දලේකෝෂ �රි ඉංග්රීසි-    ඉංග්රීසි ශබ්දලේකෝෂ මිසක සිං�ල-   ඉංග්රීසි ශබ්දලේකෝෂ�ක්

        දකින්නවත් ලේනොලේදන �ටත්විජිත මානසිකත්ව�ක් තීන සමාජ�ක දරුවට තමන්

        ඉලේගනගන්න විෂ� වචනවලට ඉංග්රීසි වචන බලාගන්න ක්රම�ක් නෑ තමයි.  මලලලේසේකර

        එලේකන් පුලුවන් ලේවන්ලේන් අපි දන්න ඉංග්රීසි වචන�ක ලේත්රුම ලේ�ො�න්නයි.   සිං�ල වචන�



              මුලින් දී එ�ට අදාල ඉංග්රීසි වචන ලේදන ශබ්දලේකෝෂ ප්රචලිත වනවා න" එ� ඉංග්රීසි දැනුම

 වඩාගන්න රුකුලක්.)

            ලේ" ගැටලුවට කළ යුත්ලේත් සි�බසින් උලේගන ගන්නා අතර ම ඉංග්රීසි පාරිභාෂික වචනත්

 උලේගනීමට සැලැස්වීමයි.      ලේ"වා පාඩමත් සමග මුද්රණ� කර ලේබදාලේදන්නට/   ලේපොලේත් පාඩමක

  අගට ලේ�ොදන්නට පුලුවන්.    අමතර ව අදාල විෂ�/    මාතෘකාව �ටලේත් අන්තEජාලලේ�න්

        කරුණු ලේසො�ාලේගන පැවරු" කිරීමටත් ඔවුන් ව ලේ�ොමු කරවන්න පුලුවන්.    එවිට ඔවුන්ට ඒ

  වචන භාවිතා ලේවනවා.       ලේමවැනි ක්රි�ාකාරක"වලට ලේදන ලකුණු විභාග සමත්වීමටත්

         බලපාන ක්රමලේ&ද�ක් ක්රි�ාත්මක කළා ම ඔවුන්ට විෂ� ස"බන්ධ ඉංග්රීසි පත-  ලේපොත

  පරිශීලන� අනිවාE� ලේවනවා.          නමුත් ඒ පැවරු" පවා ඔවුන් කළ යුතු වි� යුත්ලේත්

සිං�ලේලන්.  ඉංග්රීසිලේ�න් කි�වා,       උගත් පාරිභාෂික වචන අනුසාරලේ�න් ලේසො�ාගත් විෂ�

      කරුණු සිං�ලේලන් කීමට ඔවුන් ලේපළඹවි� යුතු යි. 

          ඉංග්රීසි ගුරුවරුන් සිං�ල මාධ්ය� සිසුන්ලේ� සව්භාෂා ලේනොතැකීමත් ඉංග්රීසි දුEවල ලේවන්න

   ලේ�ේතුවක් බව කි�න්න පුලුවන්!      ප�ත උපුටා ගැනීම අEනස්ලේටෝ මැකාලේරෝලේ� Continuum 

Companion to Second Acquisition  න" කෘතිලේ�න්. 

      ලේම�ට අ�ත් එක් උපමාතෘකාවක් වන්ලේන් භාෂාවන් උගැන්වීමයි.   ලේබොලේ�ෝ භාෂා

          උගැන්වී" ක්රම ලේදවන �ා ප්රථම භාෂා ග්ර�ණ�න් අතර සබදතාව �දුනාලේගන ඇත්ලේත්

          සව්ාභාවික ප්රථම භාෂා ග්ර�ණලේ1 ක්රි�ාවලි� සෑම භාෂා ග්ර�ණ�කට ම ලේ�ොදාගත

    �ැකි බවට පූEව නිගමන�ක් කරමිනි. (      ලේකලේසේවුවත් සව්ාභාවික �න්ලේන් අරුත ලේ"

     අවස්ථා ලේදලේක් දී එකිලේනකට ලේවනස් �.)      නිදසුන් ලේලස සමස්ත කායික ප්රතිචාර

  ඉලේගනු" ක්රමලේ1 (Total Physical Response Stimuli)    දී සිදුවන්ලේන් ළදරුවාලේ� මු�

      භාෂා ග්ර�ණලේ1 අදි�ර ලේ&ගවත් ස්වභාව�කින් අනුකරණ� කිරීම�. (Asher 1986: 

17)          සෘජුව ම ලේදවන භාෂාව මාධ්ය� කරගනිමින් ම ඉගැන්වීලේ" සිට අභ්යාස-  පාදක



 ඉගැන්වීලේ" දීද,            භාෂා ඉගැන්වීම දැඩි ලේසේ ලේ�ොමු වී ඇත්ලේත් පළමු බස ඉතා සුලු

      ස"මාදමක් සප�න ඉළක්කගත භාෂාව බලපැවැත්ලේවන පරිසර�ක් (a mock target 

language situation)   ඇතිකිරීම ලේකලේරහි �.     පංති කාමර�ට පැමිණි ලේමොලේ�ොලේත්

            පටන් සිසුන් ලේදවන භාෂාව කථාකළ යුතු අතර මු� භාෂාව කරා ගමන්කිරීමට පංති

    කාමර�ට ඉඩ ලේනොදි� යුතු �.       ගුරුවර�ා පංති කාමර� තුළ ඇතිකළ යුත්ලේත්

         ද්විභාෂක පරිසර�ක් ලේනොව ඉළක්කගත භාෂාව පමණක් භාවිතා වන ඒකභාෂක

වාතාවරණ�කි.         පිළිගත් මත� වන්ලේන් මු� භාෂාව ලේනොවැළැක්වි� �ැකි පරිදි

          ඉලේගනගන්නා තැනැත්තාලේ� මනලේසේ තිලේබන තුරු එ� පංති කාමර� තුළ ප්රකාශ

      වීමට ඉඩ දීම බල�ත්කාරලේ�න් වැළැක්වි� යුතු බවයි.   භාෂා අධ්යාපන�

 ස"බන්ධලේ�න් බහු-        භාෂා ශක්යතා ආක�පලේ1 බලපෑම සෑම තැනම දක්නට ඇත. 

(Cook 2007)           නමුත් ගුරුවරු භාෂා ඉගැන්වීලේ" අරමුණු ස� ක්රමලේ&ද ගැන ප්රථම �ා

           ලේදවන භාෂා ග්ර�ණ�න් අතර සංසන්දන�ට වඩා ලේදවන භාෂා ග්ර�ණ� අලලා තනිව

         ලේකලේරන අධ්ය�න මත පදන" ලේවමින් සප�න උපලේදස් ස"බන්ධලේ�න් ප්රලේ&ස"වත්

         වි� යුතු බව වඩා මධ්යසථ් ස්ථාවර�ක් දරන්ලේනකු පැවසි� යුතු ලේ&.3 

-   සචින්ත මදුෂාන්

3 Macaro, Ernesto, ed. (2010). Continuum companion to second language acquisition. London: 
Continuum. ISBN 978-1-4411-9922-5. pp. 156-157


